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SMLOUVA O REALIZACI PŘEKLÁDKY 
SÍTĚ ELEKTRONICKÝCH KOMUNIKACÍ 

č. HK 2025 0011

mezi

CETIN a.s.

a

Správa a údržba silnic Pardubického kraje
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CETIN a.s.
se sídlem Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9
IČO: 04084063
DIČ: CZ04084063
ID DS: qa7425t
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. B 20623 
zastoupená na základě pověření Lubošem Minářem, supervizorem, VFS Čechy východ 
bankovní spojení:
číslo účtu:
(„CETIN“)

a

Správa a údržba silnic Pardubického kraje
se sídlem Doubravice 98, 533 53 Pardubice
IČO: 00085031
DIČ: CZ00085031
ID DS: ffhk8fq
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové pod sp. zn. 
Pr 162
zastoupená Ing. Zdeňkem Vašákem, ředitelem
(„Stavebník“)

(CETIN a Stavebník dále společně jako „Smluvní strany“ a jednotlivě jako „Smluvní strana“)

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

A)

B)
C)

Společnost CETIN je podnikatelem dle Zákona o elektronických komunikacích a 
zajišťuje dle Zákona o elektronických komunikacích výstavbu a provoz sítí 
elektronických komunikací a je vlastníkem a provozovatelem Vedení a zařízení 
společnosti CETIN;
Stavba vyvolala Překládku;
Stavebník má zájem a přeje si, aby společnost CETIN zajistila Překládku,

uzavírají Smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ust. § 1746 odst. 2 
Občanského zákoníku a dle ust. § 104 odst. 17 Zákona o elektronických komunikacích tuto

Smlouvu o realizaci překládky sítě elektronických komunikací 
(„Smlouva“)

DEFINICE

Výrazy označené ve Smlouvě počátečním velkým písmenem mají pro účely Smlouvy níže 
uvedený význam, není-li Smlouvou výslovně stanoveno jinak:

CTN znamená cenový a technický návrh provedení Překládky, který je Přílohou č. 1 Smlouvy;

Definitivní překládka znamená část Překládky v CTN označená za definitivní překládku, co 
do rozsahu určená položkami v CTN, je definitivní změnou trasy SEK, a nahrazuje Provizorní 
překládku; Definitivní překládku nelze začít realizovat dříve, než je dokončena realizace 
Provizorní překládky; Definitivní překládka je pro účely Smlouvy samostatným plněním - 
Etapou Překládky;
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Etapa Překládky znamená kteroukoliv část Překládky, která je CTN určená za etapu, 
vymezená v CTN a co do rozsahu určená položkami v CTN; Etapa Překládky je pro účely 
Smlouvy samostatným plněním;

Faktura znamená daňový doklad s náležitostmi dle ust. § 435 Občanského zákoníku a 
s náležitostmi dle příslušných ustanovení ZDPH;

GDPR znamená Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 
2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních 
údajů), které je účinné od 25. května 2018;

Občanský zákoník znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů;

Projekt znamená realizační projektovou dokumentaci Překládky;

Provizorní překládka znamená část Překládky v CTN označená za provizorní překládku, co 
do rozsahu určená položkami v CTN; Provizorní překládka je dočasná změna trasy SEK, která 
bude nahrazena definitivní změnou trasy SEK; Provizorní překládka je pro účely Smlouvy 
samostatným plněním - Etapou Překládky;

Překládka znamená stavbu v k.ú. Klenovka spočívající (i) ve změně trasy nebo místa umístění 
Vedení a zařízení společnosti CETIN, a/nebo (ii) v provedení zvýšené mechanické ochrany 
Vedení a zařízení společnosti CETIN v jeho stávající trase umístění, jejíž rozsah je 
specifikován v CTN;

Příprava Překládky znamená přípravné činnosti s Překládkou související, nezbytné pro 
vlastní realizaci Překládky, a to zpracování CTN, zpracování Projektu a další činnosti uvedené 
v odst. 4.1 písmeno (a) Smlouvy;

Předpoklady pro realizaci Překládky znamená předpoklady určené v odst. 3.2 Smlouvy;

SEK znamená komunikační síť ve smyslu ust. § 2 odst. 2 písm. d) Zákona o elektronických 
komunikacích, tj. síť elektronických komunikací, kterou se rozumí přenosové systémy, 
popřípadě spojovací nebo směrovací zařízení a jiné prostředky, včetně prvků sítě, které nejsou 
aktivní, které umožňují přenos signálů po vedení, rádiovými, optickými nebo jinými 
elektromagnetickými prostředky, včetně družicových sítí, pevných sítí s komutací okruhů nebo 
paketů a mobilních zemských sítí, sítí pro rozvod elektrické energie v rozsahu, v jakém jsou 
používány pro přenos signálů, sítí pro rozhlasové a televizní vysílání a sítí kabelové televize, 
bez ohledu na druh přenášené informace;

Stavba znamená stavbu pod označením „Most ev.č. 34216-1 Klenovka“, jejímž stavebníkem 
je Stavebník;

Stavební připravenost znamená stav Stavby, který stavebně a technicky umožňuje umístění 
překládané části SEK, zejména jsou dokončeny hrubé terénní úpravy v nové trase Vedení a 
zařízení společnosti CETIN, vyřezány dřeviny, odstraněny neprovozované inženýrské sítě a 
jiné další objekty v trase a terén je zarovnán do úrovně konečné nivelity;

Stavební zákon znamená zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších 
předpisů;

Vedení a zařízení společnosti CETIN znamená podzemní nebo nadzemní vedení 
komunikační sítě společnosti CETIN nebo telekomunikační zařízení společnosti CETIN;

Vyjádření o poloze sítě znamená „Vyjádření o poloze sítě elektronických komunikací a 
Všeobecné podmínky ochrany sítě elektronických komunikací“ ze dne 2. 5. 2024 vydané 
pod č.j. 120823/24, které si vyžádal a obdržel Stavebník;
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Zákon o registru smluv znamená zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 
ve znění pozdějších předpisů;

Zákon o vyvlastnění znamená zákon č. 184/2006 Sb., o odnětí nebo omezení vlastnického 
práva k pozemku nebo ke stavbě, v účinném znění;

ZDPH znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů;

Zákon o elektronických komunikacích znamená zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických 
komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických 
komunikacích), ve znění pozdějších předpisů.

Číslo smlouvy CETIN: HK 2025_0011 SAP: 8030005766
Číslo smlouvy Stavebníka: SMLO-75/1163/OST/20/2025 Registr smluv: Ano

1. úvodní ustanoveni

1.1. Společnost CETIN je vlastníkem SEK, jež má být přeložena na základě Smlouvy.

1.2. Stavebník dle Vyjádření o poloze sítě vyvolává Překládku dotčené části SEK dle ust. 
§ 104 odst. 17 Zákona o elektronických komunikacích.

1.3. Překládka dle Smlouvy je vedena u společnosti CETIN pod označením
„VPI Klenovka(PA) rek. Most 34216-1 SO451“.

2. PREDMETSMLOUVY

2.1. Předmětem Smlouvy je závazek společnosti CETIN zajistit Překládku a s ní související 
záležitosti v rozsahu Projektu a za podmínek stanovených Smlouvou a závazek 
Stavebníka, který Překládku vyvolal, společnosti CETIN uhradit všechny nezbytné 
náklady spojené s Překládkou, které by společnosti CETIN nevznikly, kdyby Překládka 
nebyla Stavebníkem vyvolána.

3. PŘEKLÁDKA A JEJI PODMÍNKY

3.1. Překládka bude realizována v rozsahu a na nemovitostech určených v CTN.

3.2. Předpokladem pro realizaci Překládky je splnění každé z následujících podmínek:

a) pro stavbu Překládky je dle příslušných ustanovení Stavebního zákona vydáno 
povolení, povolení je pravomocné a společnosti CETIN bylo takové pravomocné 
povolení, včetně jeho grafické a dokladové části, předáno;

b) ve prospěch společnosti CETIN je zajištěno právo užívat nemovitosti dotčené 
Překládkou tak, že mezi společností CETIN a každým vlastníkem každé 
nemovitosti dotčené v souvislosti s Překládkou je uzavřena smlouva o smlouvě 
budoucí o zřízení služebnosti dle ust. § 104 odst. 3 Zákona o elektronických 
komunikacích nebo vzniklo společnosti CETIN oprávnění k užívání cizích 
nemovitostí dle ust. § 104a nebo je ve prospěch společnosti CETIN právo užívat 
nemovitosti dotčené Překládkou dle Zákona o vyvlastnění vyvlastněno.

3.3. Společnost CETIN nemá povinnost (i) zahájit provedení Překládky dříve, než nastaly
Předpoklady pro realizaci Překládky a (ii) provést Překládku, nejsou-li splněny 
Předpoklady pro realizaci Překládky; bez zajištění Předpokladů pro realizaci Překládky 
nebude Překládka realizována.

3.4. Smluvní strany ujednávají, že není-li Smlouvou určeno jinak, platí pro Etapu Překládky 
práva a povinnosti Smluvních stran, lhůty a podmínky, ujednané Smlouvou 
pro Překládku.
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3.5.

3.6.

Vlastníkem SEK, přeložené na základě Smlouvy, zůstává společnost CETIN.

Společnost CETIN je oprávněna realizací Překládky pověřit jinou osobu. Je-li realizací 
Překládky a/nebo jednotlivými úkony Překládky pověřena jiná osoba, odpovídá 
společnost CETIN Stavebníkovi tak, jako by Překládku realizovala sama.

4. ZÁVAZKY smluvních STRAN

4.1. Společnost CETIN se zavazuje

a) před realizací Překládky:

(i) zajistit zpracování Projektu,
(ii) pokusit se uzavřít smlouvu o smlouvě budoucí o zřízení služebnosti s vlastníky 

Překládkou dotčených nemovitostí, tzn. prokazatelně učinit vlastníkům 
Překládkou dotčených nemovitostí návrh takové smlouvy.

b) po realizaci Překládky:

(i) zajistit pro své potřeby dokumentaci skutečného provedení Překládky; 
dokumentace skutečného provedení Překládky nebude dokumentací 
skutečného provedení s náležitostmi dle vyhlášky č. 131/2024 Sb., 
o dokumentaci staveb, v účinném znění;

(ii) zajistit vyhotovení geometrického plánu s vyznačením rozsahu služebnosti 
k Překládkou dotčeným nemovitostem;

(iii) zajistit uzavření smluv o zřízení služebnosti s vlastníky Překládkou dotčených 
nemovitostí a vklad služebnosti dle smluv o zřízení služebnosti s vlastníky 
Překládkou dotčených nemovitostí do katastru nemovitostí.

4.2. Stavebník je povinen před realizací Překládky:

a)
b)

c)

plnit podmínky určené Vyjádřením o poloze sítě;
po splnění Předpokladů pro realizaci Překládky, nejdříve však tři (3) měsíce 
od uzavření Smlouvy, vyzvat písemně společnost CETIN k realizaci Provizorní 
překládky a oznámit společnosti CETIN Stavební připravenost („Kvalifikovaná 
výzva“);
Kvalifikovanou výzvu učinit pro každou Etapu Překládky.

4.3.

4.4.

Práva a povinnosti z rozhodnutí o povolení záměru Městského úřadu Přelouč - 
rozhodnutí o umístění stavby „Most ev.č. 34216 - 1 Klenovka“ č.j. MUPC 21569/2024 
ze dne 26. 11. 2024, pravomocného dne 28. 12. 2024 („Rozhodnutí“), které je Přílohou 
č. 2 Smlouvy, a to (i) práva k umístění resp. přeložení veřejné komunikační sítě 
společnosti CeTIN za podmínek v Rozhodnutí stanovených, a (ii) práva a povinnosti 
související, založená stanovisky dotčených orgánů státní správy, vlastníků a správců 
inženýrských sítí a účastníků řízení, tak jak jsou v Rozhodnutí výslovně uvedeny, svědčí 
ode dne právní moci Rozhodnutí společnosti CETIN.

Společnost CETIN se zavazuje zajistit realizaci Překládky do tří (3) měsíců ode dne, 
kdy bude splněna poslední ze všech následujících podmínek:

a) společnosti CETIN je doručena Kvalifikovaná výzva;
b) Stavebník uhradil náklady na Přípravu Překládky dle odst. 6.1. písm. a) Smlouvy;
c) Stavebník splnil povinnosti dle odst. 4.2. Smlouvy.

Stavebník bere na vědomí, že mezi společností CETIN a vlastníky Překládkou 
dotčených nemovitostí musí dojít s ohledem na ust. § 104 Zákona o elektronických 
komunikacích k úpravě vzájemných právních vztahů v podobě uzavření písemné 
smlouvy o budoucí smlouvě o zřízení služebnosti a po realizaci Překládky k uzavření 
smlouvy o zřízení služebnosti případně ke zřízení takového práva ve vyvlastňovacím 
řízení. Náhrady za zřízení služebností, které společnost CETIN vlastníkům Překládkou
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dotčených nemovitostí uhradí, bude Stavebník s ohledem na ust. § 104 odst. 17 
Zákona o elektronických komunikacích povinen uhradit společnosti CETIN jako 
náklady vzniklé společnosti CETIN v souvislosti s Překládkou. Stejně tak bude 
Stavebník povinen uhradit společnosti CETIN náklady za uhrazení správních poplatků 
za vklad služebností do katastru nemovitostí, případně náklady vzniklé společnosti 
CETIN v souvislosti s vyvlastňovacím řízením.

4.5. Stavebník se zavazuje poskytnout společnosti CETIN při uzavírání smluv o budoucí 
smlouvě o zřízení služebnosti a po realizaci Překládky při uzavírání smluv o zřízení 
služebnosti potřebnou součinnost.

4.6. Jakákoliv lhůta určená společnosti CETIN Smlouvou k realizaci Překládky se 
prodlužuje o dobu, po kterou je v prodlení Stavebník s plněním povinnosti dle Smlouvy 
a/nebo po kterou byla realizace Překládky přerušena nebo nemohla být zahájena 
z důvodu nikoliv na straně společnosti CETIN, a o další dobu, o kterou je lhůtu 
k realizaci Překládky třeba prodloužit v důsledku prodlení Stavebníka.

4.7. Dnem ukončení realizace Překládky a/nebo Etapy Překládky je den, kdy je 
Stavebníkovi odesláno na adresu uvedenou v hlavičce Smlouvy nebo na adresu 
elektronické pošty určenou v odst. 8.2. Smlouvy oznámení o ukončení realizace 
Překládky a/nebo Etapy Překládky.

5. NÁKLADY SPOJENE S PŘEKLÁDKOU

5.1. Stavebník je dle ust. § 104 odst. 17 Zákona o elektronických komunikacích povinen 
nést náklady Překládky dotčeného úseku SEK, přičemž takovými náklady jsou všechny 
nezbytné náklady vlastníka SEK, které by mu nevznikly, kdyby Překládka nebyla 
Stavebníkem vyvolána.

5.2. Výše nákladů Překládky stanovených na základě CTN činí ke dni uzavření Smlouvy 
242 330,- Kč (slovy: dvě stě čtyřicet dva tisíc tři sta třicet korun českých). Specifikace 
těchto nákladů je uvedena v CTN. Stavebník bere na vědomí, že tato výše nákladů 
byla stanovena před vyhotovením Projektu na základě měrných nákladů společnosti 
CETIN (tj. je pouze orientační). Překládka dle Zákona o elektronických komunikacích 
je mimo předmět daně z přidané hodnoty.

5.3. Výše nákladů Překládky bude stanovena po vyhotovení Projektu, na jeho základě 
(„Náklady Překládky stanovené na základě Projektu“). Společnost CETIN do pěti 
(5) měsíců od uzavření Smlouvy písemně oznámí Stavebníkovi výši Nákladů Překládky 
stanovených na základě Projektu a ve stejné lhůtě předloží Stavebníkovi Projekt.

5.4. V případě, že v souvislosti s realizací Překládky společnosti CETIN vzniknou další 
nezbytné náklady na Překládku, které nejsou vyčísleny v odst. 5.2. Smlouvy, Stavebník 
se zavazuje je společnosti CETIN uhradit, za předpokladu, že nebudou zahrnuty 
v Nákladech Překládky stanovených na základě Projektu.

Může se jednat zejména, nikoliv však výlučně o:

a) náklady na náhrady za omezení vlastnického práva vlastníkům Překládkou 
dotčených nemovitostí dle uzavřených smluv o služebnosti a/nebo 
dle pravomocného rozhodnutí příslušného vyvlastňovacího úřadu o omezení 
vlastnického práva zřízením služebnosti rozhodnutím,

b) náklady související se zrušením a následným výmazem služebnosti (váznoucí 
na nemovitostech dotčených původní, překládanou SEK) z katastru nemovitostí,

c) náklady na náhrady za omezené užívání lesního a půdního fondu včetně nákladů 
na vypracování výpočtu,

d) hydrogeologický, geologický, dendrologický a ostatní odborné posudky 
zpracované subjekty k tomu určenými,
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e) náklady na koordinační výkresy, povodňové plány a zaměření, vyžadované 
dotčenými subjekty,

f) náklady na identifikaci parcel,
g) náklady na správní poplatky dle zákona č. 634/2004 Sb. o správních poplatcích, 

v účinném znění, které vzniknou společnosti CETIN v důsledku získávání 
potřebných správních rozhodnutí - povolení, které jsou nezbytné k realizaci 
Překládky,

h) náklady související se zvláštním užíváním veřejného prostranství, vyměřené 
v souvislosti s realizací Překládky podle zákona č.565/1990 Sb., o místních 
poplatcích v účinném znění,

i) náklady související se zvláštním užíváním dle ust. § 25 zákona č. 13/1997 Sb., 
o pozemních komunikacích, v účinném znění,

j) náklady na peněžité plnění plynoucí z nájemních smluv, jejichž uzavření je nutné 
pro realizaci Překládky,

k) náklady související s majetkovými újmami, způsobenými na zemědělských 
plodinách v souvislosti s realizací Překládky,

l) náklady na ochranu komunikačních vedení a zařízení před přepětím a 
nadproudem, včetně odborného výpočtu a návrhu,

m) náklady související se záchranným archeologickým dohledem.

5.5. Výše nákladů na Překládku, bez ohledu na to, zda se jedná o náklady Překládky 
stanovené na základě CTN nebo o Náklady Překládky stanovené na základě Projektu, 
se změní písemným oznámením společnosti CETIN o změně výše nákladů 
na Překládku doručeným Stavebníkovi („Oznámení o změně výše nákladů“). 
Společnost CETIN je oprávněna Oznámení o změně výše nákladů učinit v každém 
kalendářním roce, ve kterém je Smlouva účinná, vždy však pouze jednou (1) 
za příslušný kalendářní rok. Společnost CETIN není povinna za trvání účinnosti 
Smlouvy učinit žádné Oznámení o změně výše nákladů.

6. PLATEBNÍ PODMÍNKY

6.1. Náklady spojené s Překládkou ve výši skutečně provedených prací a skutečně 
vynaložených nákladů dle odst. 5.3 a/nebo odst. 5.5 Smlouvy je Stavebník povinen 
uhradit na základě jednotlivých daňových dokladů. Faktury budou společností CETIN 
vystaveny takto:

a) Faktura za Přípravu Překládky ve výši 34 539,- Kč (slovy: třicet čtyři tisíc pět set 
třicet devět korun českých) bude společností CETIN vystavena do patnácti (15) 
dnů od předložení Projektu Stavebníkovi dle odst. 5.3 Smlouvy;

b) Faktura za Provizorní Překládky bude vystavena do patnácti (15) dnů od ukončení 
realizace dotčené Etapy Překládky dle odst. 4.7. Smlouvy;

c) Faktura za Definitivní Překládku bude vystavena do patnácti (15) dnů od ukončení 
realizace dotčené Etapy Překládky dle odst. 4.7. Smlouvy

d) Faktura na doplatek nákladů souvisejících s Překládkou do patnácti (15) dnů 
od ukončení realizace Překládky dle odst. 4.7. Smlouvy.

6.2. Náklady společnosti CETIN uvedené v odst. 5.4. Smlouvy budou hrazeny
Stavebníkem odděleně na základě samostatných Faktur vystavených společností 
CETIN.

6.3. Jakoukoliv Fakturu vystavenou společností CETIN dle Smlouvy a v souladu 
se Smlouvou je Stavebník povinen uhradit ve lhůtě třiceti (30) dnů ode dne doručení 
Faktury.

6.4. Faktury budou Stavebníkovi zasílány na adresu fakturace.tu@suspk.cz
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6.5.

6.6.

Náklady dle Smlouvy budou Stavebníkem hrazeny na účet společnosti CETIN určený 
na Faktuře.

Stavebník se dostane do prodlení s uhrazením Faktury, pokud řádně a v souladu 
se Smlouvou účtovaná částka nebude nejpozději poslední den splatnosti Faktury 
připsána ve prospěch účtu společnosti CETIN.

7. SANKCE

7.1.

7.2.

7.3.

Pro případ, že Stavebník bude v prodlení s úhradou některé částky, k jejíž úhradě je 
dle Smlouvy povinen, je povinen uhradit společnosti CETIN smluvní pokutu ve výši 
0,3 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

Smluvní pokuta je splatná do deseti (10) dnů ode dne doručení písemné výzvy 
příslušné Smluvní straně k její úhradě.

Zaplacením smluvní pokuty dle Smlouvy není dotčen nárok společnosti CETIN 
na náhradu skutečné škody a ušlého zisku v celém rozsahu způsobené škody.

8. KONTAKTNÍ A ODPOVĚDNĚ OSOBY SMLUVNÍCH STRAN

8.1. Za společnost CETIN:

8.2. Za Stavebníka:

8.3. Kontaktní osobu má Smluvní strana právo kdykoli změnit, a to písemným oznámením, 
doručeným druhé Smluvní straně. Změna je účinná doručením druhé Smluvní straně, 
ledaže Smluvní strana v oznámení uvedla pozdější datum účinnosti změny.

Pro vyloučení pochybností Smluvní strany ujednávají, že je-li v téže věci určeno více 
kontaktních osob, jedná každá samostatně, ledaže je Smlouvou určeno jinak.

9. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

9.1. Smlouvu lze zrušit:

(a) písemnou dohodou Smluvních stran;
(b) odstoupením z důvodů a za podmínek stanovených Smlouvou.
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9.2. Společnost CETIN má právo, aniž by tím omezila jakékoliv své jiné právo nebo možnost 
nápravy dle Smlouvy, odstoupit od Smlouvy s účinky ex nunc:

a) je-li Stavebník v prodlení se splněním kterékoliv povinnosti dle Smlouvy a takové 
prodlení trvá déle než šedesát (60) Dnů,

b) je-li Stavebník v prodlení s úhradou jakékoliv platby dle Smlouvy, a toto prodlení 
trvá déle než třicet (30) Dnů.

Společnost CETIN je oprávněna, aniž by tím omezila jakákoli svá jiná práva nebo 
možnosti nápravy dle Smlouvy, odstoupit od Smlouvy tím, že doručí Stavebníkovi 
písemné oznámení o odstoupení. Odstoupení je účinné okamžikem jeho doručení 
Stavebníkovi, není-li v odstoupení určeno pozdější datum jeho účinnosti.

9.3. Odstoupí-li společnost CETIN od Smlouvy dle odst. 9.2. Smlouvy, je Stavebník povinen 
uhradit společnosti CETIN veškeré náklady společnosti CETIN již vzniklé v souvislosti 
s plněním ze Smlouvy.

9.4. Stavebník je oprávněn od Smlouvy odstoupit v případě, že výše Nákladů Překládky 
stanovených na základě Projektu bude vyšší o více jak 20 % než výše nákladů 
Překládky stanovených na základě CTN.

9.5. Odstoupí-li Stavebník od Smlouvy dle odst. 9.4 Smlouvy, je Stavebník povinen uhradit 
společnosti CETIN veškeré náklady společnosti CETIN již vzniklé v souvislosti 
s plněním ze Smlouvy.

9.6. Pokud Kvalifikovaná výzva pro Definitivní překládku nebude doručena společnosti 
CETIN nejpozději do šesti (6) měsíců ode dne ukončení realizace Provizorní překládky 
dle odst. 4.7. Smlouvy, je společnost CETIN oprávněna od Smlouvy odstoupit.

9.7. Pokud Smluvní strany ujednávají, že odstoupit od Smlouvy lze pouze způsobem a 
z důvodů určených ve Smlouvě, čímž Smluvní strany výslovně vylučují příslušná 
ustanovení Občanského zákoníku, která upravují možnosti odstoupení od Smlouvy.

9.8. Odstoupením od Smlouvy nezanikají zejména případné nároky na zaplacení úroků 
z prodlení, smluvních pokut, náhradu škody a dalších nákladů vzniklých na základě 
Smlouvy či v souvislosti s ní; dále nezanikají ustanovení Smlouvy, která vzhledem 
ke své povaze mají trvat i po pozbytí účinnosti Smlouvy.

10. ROZVAZOVACÍ PODMÍNKA

10.1. Kvalifikovaná výzva pro Provizorní překládku musí být doručena společnosti CETIN 
nejpozději do dvou (2) let od uzavření Smlouvy. Marné uplynutí této lhůty je 
rozvazovací podmínkou platnosti a účinnosti Smlouvy dle ust. § 548 odst. 2 
Občanského zákoníku.

10.2. Smlouva pozbude účinnosti dnem následujícím po uplynutí dvou (2) let od uzavření 
Smlouvy, aniž by v této lhůtě byla společnosti CETIN doručena řádná Kvalifikovaná 
výzva pro Provizorní překládku.

10.3. Pozbude-li Smlouva účinnosti rozvazovací podmínkou, je Stavebník povinen uhradit 
společnosti CETIN veškeré náklady společnosti CETIN již vzniklé v souvislosti 
s plněním ze Smlouvy. Stavebník souhlasí stím, že společnost CETIN provede 
na náklad Stavebníka veškeré nezbytné práce, které zajistí funkčnost a ochranu 
stavbou či dosavadní činností dotčené části SEK a dále veškeré činnosti a právní 
jednání, která jsou nezbytná kzajištění souladnosti umístění SEK s veřejnými a 
soukromými oprávněními společnosti CETIN k SEK. Náklady dle předchozí věty uhradí 
Stavebník společnosti CETIN do třiceti (30) dnů od vystavení Faktury.

10.4. Pozbytím účinnosti Smlouvy touto rozvazovací podmínkou nezanikají případné nároky 
Smluvních stran na zaplacení úroků z prodlení, smluvních pokut, náhradu škody a
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dalších nákladů vzniklých na základě Smlouvy či v souvislosti s ní; dále nezanikají 
ustanovení Smlouvy, která vzhledem ke své povaze mají trvat i po zániku Smlouvy.

11. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

11.1. Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých 
v souvislosti se Smlouvou si Smluvní strany navzájem předávají nebo mohou předávat 
osobní údaje („Osobní údaje“) ve smyslu čl. 4 odst. 1 GDPR subjektů údajů, kterými 
jsou zejména zástupci, zaměstnanci nebo zákazníci druhé Smluvní strany či jiné osoby 
pověřené druhou Smluvní stranou k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících 
ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou. Přejímající Smluvní strana je 
tak vzhledem k předávaným Osobním údajům v pozici správce.

11.2. Účelem předání Osobních údajů je plnění Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že 
předávané Osobní údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto účelu, a to 
v souladu s platnými právními předpisy, zejména v souladu s GDPR.

11.3. Smluvní strany prohlašují, že pro předání Osobních údajů druhé Smluvní straně 
disponují platným právním titulem v souladu s čl. 6 odst. 1 GDPR.

11.4. Smluvní strany berou na vědomí, že za účelem plnění Smlouvy může docházet 
k předání Osobních údajů z přejímající Smluvní strany třetí osobě, zejména osobě, 
prostřednictvím které přejímající Smluvní strana vykonává či plní práva a povinnosti 
vyplývající ze Smlouvy nebo vzniklá v souvislosti se Smlouvou. Za plnění povinností 
ze Smlouvy se považuje zejména provádění Překládky a s ní souvisejících záležitostí 
v rozsahu a za podmínek stanovených Smlouvou.

11.5. Předávající Smluvní strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných 
podmínek nezbytných pro předání Osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména 
informuje subjekty údajů o skutečnosti, že došlo k předání konkrétních Osobních údajů 
přejímající Smluvní straně, a to za účelem plnění Smlouvy. V případě, že přejímající 
Smluvní stranou je společnost CETIN, předávající Smluvní strana seznámí subjekty 
údajů rovněž i s podmínkami zpracování Osobních údajů, včetně rozsahu zvláštních 
práv subjektu údajů, které jsou uvedeny v Zásadách zpracování osobních údajů 
dostupných na adrese https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaiu. Splnění 
povinnosti uvedené v tomto odstavci je předávající Smluvní strana povinna přejímající 
Smluvní straně na výzvu písemně doložit.

12. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

12.1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem 
následujícím po dni jejího uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), v účinném znění („Zákon o registru smluv“). Stavebník se 
zavazuje nejpozději do dvaceti (20) dnů od uzavření Smlouvy uveřejnit její obsah a tzv. 
metadata a splnit další povinnosti v souladu se Zákonem o registru smluv. Stavebník 
se zavazuje doručit společnosti CETIN potvrzení o uveřejnění Smlouvy dle Zákona o 
registru smluv vydané správcem registru smluv nejpozději následující den po jeho 
obdržení. Nebude-li Smlouva uveřejněna v souladu se Zákonem o registru smluv ani 
do tří (3) měsíců od jejího uzavření, zavazuje se Stavebník uzavřít se společností 
CETIN novou smlouvu, která svým obsahem bude hospodářsky odpovídat znění 
Smlouvy (přičemž určení lhůt, dob a termínů bude odpovídat tomuto principu a 
časovému posunu), a to do sedmi (7) dnů od doručení výzvy společnosti CETIN 
Stavebníkovi. Ujednání tohoto odstavce nabývá účinnosti okamžikem uzavření 
Smlouvy.
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12.2. Vztahy ze Smlouvy vyplývající i vztahy Smlouvou neupravené se řídí právním řádem 
České republiky, zejména Občanským zákoníkem a Zákona o elektronických 
komunikacích. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění 
vzájemných sporů, vzniklých na základě Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou, a 
k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání odpovědných osob nebo jiných 
pověřených subjektů. Nedohodnou-li se Smluvní strany na způsobu řešení vzájemného 
sporu, má každá ze Smluvních stran právo uplatnit svůj nárok u příslušného soudu 
České republiky.

12.3. Písemným stykem či pojmem „písemně“ se pro účely Smlouvy rozumí předání zpráv 
jedním z těchto způsobů:

a) v listinné podobě;
b) datovou zprávou prostřednictvím informačního systému datových schránek;
c) e-mailovou zprávou podepsanou zaručeným elektronickým podpisem dle zákona 

č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, 
ve znění pozdějších předpisů;

d) e-mailovou zprávou zaslanou z adresy kontaktní osoby Smluvní strany na adresu 
kontaktní osoby druhé Smluvní strany, tak jak jsou určeny v čl. 8 Smlouvy.

Jednostranné právní jednání způsobující zánik Smlouvy (výpověď nebo odstoupení) 
musí mít podobu samostatně podepsaného dokumentu a musí být doručeno pouze 
prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb, prostřednictvím informačního 
systému datových schránek nebo jako příloha e-mailové zprávy na adresu kontaktní 
osoby ve věcech smluvních dle čl. 8 Smlouvy a, jedná-li se o právní jednání 
doručované společnosti CETIN, současně na e-mailovou adresu
contract termination@cetin.cz.

12.4. Stavebník bere na vědomí a souhlasí s tím, že nad rámec ustanovení Smlouvy 
nebudou jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe 
zavedené mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví 
týkajícím se předmětu plnění Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. 
Vedle shora uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných 
dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

12.5. Smlouva může být měněna a doplňována pouze písemně, právními jednáními výslovně 
označenými za dodatky ke Smlouvě podepsanými oprávněnými zástupci Smluvních 
stran na témže dokumentu, a to buď v listinné podobě nebo elektronicky; změna jinou 
formou je vyloučena. Odstoupit od Smlouvy lze pouze písemně. Smluvní strany 
ujednaly, že ustanovení první věty tohoto odstavce nebudou aplikovat na změny 
kontaktních osob dle čl. 8 Smlouvy a pro případ Oznámení o změně výše nákladů 
dle odst. 5.5 Smlouvy, kdy postačí písemné oznámení o změně druhé Smluvní straně.

12.6. Smluvní strany se dohodly na vyloučení aplikace následujících ustanovení 
Občanského zákoníku:

a) § 557;
b) § 1767 odst. 2;
c) § 1740 odst. 2 druhá věta a odst. 3;
d) § 1743; a
e) § 2002 a § 2003.

12.7.

12.8.

Smluvní strany na sebe v souladu s ust. § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku přebírají 
nebezpečí změny okolností.

S odkazem na příslušná ustanovení Občanského zákoníku, zejména ust. § 1881 a 
§ 1895 Občanského zákoníku, není Stavebník oprávněn převést či postoupit Smlouvu 
ani jakákoli svá práva nebo povinnosti ze Smlouvy nebo z její části třetí osobě 
bez předchozího písemného souhlasu společnosti CETIN.
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Číslo smlouvy CETIN: HK 2025_0011
Číslo smlouvy Stavebníka: SMLO-75/1163/OST/20/2025

SAP: 8030005766
Registr smluv: Ano

12.9. Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které 
Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité 
pro závaznost Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o Smlouvě 
ani projev učiněný po uzavření Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými 
ustanoveními Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních stran. 
V případě rozporu mezi ustanoveními Smlouvy a jejími přílohami, převáží text Smlouvy.

12.10. Smluvní strany souhlasí a potvrzují si, že údaje uvedené ve Smlouvě nejsou 
předmětem obchodního tajemství a zároveň nejsou informacemi požívajícími ochrany 
důvěrnosti majetkových poměrů.

12.11. Společnost CETIN přijala a dodržuje interní korporátní compliance program navržený 
tak, aby byl zajištěn soulad činnosti společnosti CETIN s platnými a účinnými právními 
předpisy, pravidly etiky a morálky, a zahrnující opatření, jejichž cílem je předcházení a 
odhalování porušování uvedených předpisů a pravidel (program Corporate 
Compliance - https://www.cetin.cz/corporate-compliance).

Stavebník (a jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, která s ním spolupracuje a kterou 
využívá pro plnění povinností z této Smlouvy nebo v souvislosti s jejím uzavřením a 
realizací, tj. pracovníci, zástupci nebo externí spolupracovníci) ctí a dodržuje platné a 
účinné právní předpisy včetně mezinárodních smluv, základní morální a etické principy. 
Stavebník odmítá jakékoliv deliktní jednání a tohoto se zdržuje. Stavebník prohlašuje, 
že podle jeho nejlepšího vědomí a svědomí on ani žádný jeho pracovník, zástupce 
nebo externí spolupracovník neporušili v souvislosti s uzavřením této Smlouvy žádný 
platný a účinný právní předpis. Stavebník prohlašuje, že jeho činnost je legální a 
veškeré jeho prostředky pocházejí výhradně z legálních zdrojů.
Stavebník je povinen činit veškerá náležitá opatření a vyvíjet co největší úsilí, aby 
zabránil tomu, že on nebo jakýkoli jeho pracovník, zástupce nebo externí 
spolupracovník poruší v souvislosti s realizací této Smlouvy jakýkoliv platný a účinný 
právní předpis.
Aniž by byla dána jakákoli souvislost s předmětem činnosti dle této Smlouvy, Stavebník 
prohlašuje, že uplatňuje a bude uplatňovat veškerá náležitá opatření a že vyvíjí a bude 
vyvíjet co největší úsilí, aby v rámci jeho činnosti nebo zájmu nedošlo k jednání nebo 
situaci, která by způsobila takové významné ohrožení nebo narušení jeho reputace, jež 
by mohlo mít negativní dopad na reputaci s ním spolupracujících subjektů.
Vystupuje-li Stavebník pro společnost CETIN nebo jejím jménem, dává dodržování 
uvedených zásad najevo.

12.12. Smlouva je vyhotovena elektronicky nebo v listinné podobě, přičemž vtakovém případě 
je Smlouva vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana obdrží 
jedno (1) vyhotovení.

12.13. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující Přílohy:

Příloha č. 1 - CTN 
Příloha č. 2 - Rozhodnutí
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Číslo smlouvy CETIN: HK 2025_0011 SAP: 8030005766
Číslo smlouvy Stavebníka: SMLO-75/1163/OST/20/2025 Registr smluv: Ano

V Praze dne V Pardubicích dne

Za CETIN: Luboš
Minář

Digitálně podepsal Luboš Minář 
DN: c=CZ,
2.5.4.97=NTRCZ-04084063, 
o=CETIN a.s., ou=70490, 
cn=Luboš Minář, sn=Minář, 
givenName=Luboš, 
serialNumber=P783117 
Datum: 2025.03.18 09:26:05 
+01'00'

Za Stavebníka:
I -71 v| Digitálně podepsal
IHQ. |pg

VA^Ák Datum: 2025.03.18

Luboš Minář
supervizor, VFS Čechy východ 
na základě pověření 
CETIN a.s.
(podepsáno elektronicky)

Ing. Zdeněk Vašák
ředitel

Správa a údržba silnic Pardubického kraje
(podepsáno elektronicky)
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SEZNAM stavebních OBJEKTŮ:
SO 182 - DOČASNÉ DOPRAVNÍ OPATŘENÍ
SO 201 - MOST EV.Č.34216-1
SO 451 - PŘELOŽKA SDĚLOVACÍHO VEDENÍ CETIN a.s.

LEGENDA STÁVAJÍCÍ STAV :
- - - - - - - - - - - - - - - - - -  HRANY PLOCH, BUDOV, ROZHRANÍ POVRCHŮ, KULTUR ATD.

- - - - - - - - - - - - - - - - - -  ZAMĚŘENÉ BUDOVY

HRANICE KATASTRU 

OR. ZÁKRES DLE KN 

ČÍSLA POZEMKŮ DLE KN 

STROMY

DOPRAVNÍ ZNAČKA 

LAMPA VEŘ. OSVĚTLENÍ 

KANALIZAČNÍ VPUST

LEGENDA NOVÝ STAV:

—X—X—X—X—X—

a
-o

OSA KOMUNIKACE 

DRENÁŽNÍ TRATIVOD

ŘEZANÁ SPÁRA Š. 10 mm TL 40 mm S ÁSF. ZÁLIVKOU 

PŘÍPOJKY VPUSTÍ

HRÁNICE TRVÁLÉHO ZÁBORU POZEMKŮ STÁVBOU 

HRÁNICE DOČÁSNÉHO ZÁBORU POZEMKŮ STAVBOU 

VODOROVNÉ DOPRAVNÍ ZNAČENÍ

ULIČNÍ VPUST 

NOVÝ STOŽÁR VO

STROM URČENÝ KE SKÁCENÍ

MATERIÁLY
BETONY A MALTY:
dle TKP 18. o dle ČSN EN 206 

PILOTY
ZÁKLADOVÉ PASY
RÁMOVÉ STOJKY, KŘIDLA, PŘECHODOVÉ DESKY

RÁMOVÁ PŘIČEL

ŘÍMSY

BETONOVÉ obrubníky 

BETONOVÉ PRAHY

podkladní beton pod ZADLAŽBY, OPEVNĚNI KORYTA

LOŽE POD obrubníky

drenážní beton

SPÁROVACÍ MALTA PRO DLAŽBU

VÝZTUŽ:
označení dle ČSN EN 10080, EN 10138
BETONÁŘSKÁ VÝZTUŽ

SKLADBA VOZOVKY:
SKLADBA ”A” - VOZOVKA NA MOSTĚ:

C30/37 
C30/37 
C30/37 
C30/37 
C30/37 
C30/37 
C30/37
C20/25n XF3 

C20/25n XF3 

MCB-8 
M25 XF4

XA1 - Cl 0.40: Dmcx 22 -■ S4
XC2, XF2, XD1 (cz F.1.2) -- Cl 0.40; Dmax 22

XC2, XF2, XD1 (cz F.1.2) -- Cl 0.40; Dmax 22

XC2, XF2, XD1 (CZ F.1.2) -- Cl 0.40; Dmax 22

XC4, XF4, XD3 (CZ F.1.2) -- Cl 0.40; Dmax 22

XC4, XF4

XC4, XF4

B 500B

POZNÁMKA:
- PŘESNOST VYRČENÍ A PŘÍPUSTNÉ ODCHYLKY JSOU 

ČSN 73 04 22 
ČSN 01 34 19
TKP KAPITOLA 1., PŘÍLOHA Č.9 
TKP KAPITOLA 18. A SOUVISEJÍCÍ

dle ČSN 73 6242
- obrusnó vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACO 11 TL. 40 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0,40 kg/m2
- ložná vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACL 16+ TL. 60 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0,40 kg/m2
- ochrana izolace LITÝ ASFALT (ČSN EN 13 108-1) MÁ 11 IV TL. 35 mm
- izolace CELOPLOŠNÁ IZOUKCE Z MODIF. NAIP DLE ČSN 73 6242 TL. 5 mm
- PEČETÍC! VRSTVÁ

CELKOVÁ TL. VOZOVKY TL. 140 mm

SKLADBA ”B” - VOZOVKA NA PŘEDMOSTÍ:
dle TP 170 - Dl-N -2-TDZ IV - PIH
- obrusnó vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACO 11 TL. 40 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0,40 kg/m2
- ložná vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACL 16+ TL. 60 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0,40 kg/m2
- podkladní vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACP 16+ TL. 50 mm

INFILTRAČNI POSTŘIK ČSN 73 6129 PI-EM 0,40 kg/m2
Edef,2 = 100 MPa

stštErkodrT ŠDa TL. 150mm
Edef.2 = 80 MPa

ŠTĚRKODRŤ ŠDa TL. 150mm
Edef.2 = 45 MPa

CELKOVÁ TL. VOZOVKY TL. 450mm

SKLADBA ”C” - OŽK:
dle ČSN 73 6242
- obrusnó vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACO 11 TL. 40 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0,40 kg/m2
- ložná vrstva ASFALTOVÝ BETON (ČSN EN 13 108-1) ACL 16+ TL. 60 mm

SPOJOVACÍ POSTŘIK ČSN 73 6129 PS-EM 0.40 ka/m2
CELKOVÁ TL. VOZOVKY TL. 100 mm

SÍTÍ:LEGENDA S’
- - - - - - - - - - - - - - - - - SDĚLOVACÍ VEDENÍ CETIN a.s.

- - - - - - - - - - - - - - - - - STÁVAJÍCÍ 11AKOVA KANALIZACE - VAK Pardubice a.s.

STÁVAJÍCÍ DEŠŤOVÁ KANALIZACE - VAK Pardubice a.s.

LEGENDA NAVRHOVANÝCH INŽENÝRSKÝCH SÍTÍ:
- - - - - - - - - - - - - - - - - NAVRHOVANÉ TRASA SDĚLOVACÍHO VEDENÍ - CETIN a.s (SO 451)

LEGENDA POVRCHŮ:
NOVÁ KONSTRUKCE VOZOVKY - VOZOVKA NA PŘEDMOSTÍ/MOSTĚ 

OBNOVA ŽIVIČNÉHO KRYTU 

ŽB KONSTRUKCE

KAMENNÁ DLAŽBA DO BETONOVÉHO LOŽE 

OHUMUSOVÁNÍ A OSETÍ OSTATNÍ PLOCHY - NÁSYP 

OHUMUSOVÁNÍ A OSETÍ OSTATNÍ PLOCHY - ZÁŘEZ 

KRAJNICE Z R-MAT

vZE

Razítko oprávněné osoby:

Stavebník/Investor: Správa a údržba silnic Pardubického kraje
Doubravice 98, 533 53 Pardubice
IČ: 00085031

Zástupce investora: Ing. Jiří Synek, technický náměstek; jiri.synek@suspk.cz

Generální projektant: PRODIN a.s.
K Vápence 2745, 530 02 Pardubice

T: +420 466 055 130 IČO: 252 92 161
E: info@prodin.cz

PRODIN1 SKUPINA VENTIO

Hlavní projektant (HIP): BC. MARTIN HUDEC Souřadný systém: S-JTSK, B.p.v. ±0=0,000 m n.m.

Název stavby/akce:

Místo stavby

Most ev.č. 34216-1
Klenovka
Obec: Přelouč; k.ú. Klenovka [666131]

Zakázka:
2023/4067

Datum:
11/2023

Stupeň dokumentace:

DUSP

Název části:
SITUAČNÍ VÝKRESY

Označení části:

C.

Název objektu: Označení objektu:

Odpovědný projektant:
ING. JAN BURSA

Formát:
10xA4

Zpracovatel přílohy:
ING. JAN PIDIMA

Měřítko:
1:250

Název přílohy:

KOORDINAČNÍ SITUACE

Číslo přílohy:

C.3.

Č.paré:

mailto:jiri.synek%40suspk.cz
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polohopis provizorní



polohopis - definitivní

Ani a polohová odchylka sklonéné piloty v úrovni pracovní plošiny CinI:

POŽADAVKY NA POVRCH BFTONOVĚ MOSTOVKY -
- POVINNOST: / = 2,0 m
- ODCHYLKY PŘÍČNÉHO SKLONU:
- ODCHYLKY OD PROJEKTOVANÝCH VÝŠEK:

±O.5Z
±20mm

QpmK POVRCHŮ (dle TKP 18.):

POVRCHOVÁ ÚPRAVA BETONOVÝCH KONSTRUKCÍ BUDE PROVEDENA DLE NiŽE UVEDENÝCH POPISŮ: 
Ao - OSTATNÍ NEVIDITELNÉ PLOCHY

MATERIÁLY
BETONY A MALTY:



►CETIN schema - provizorní Tisk \V

s



►CETIN schema - definitivní Tisk \V

s



PPD - Propočet projektové dokumentace 

Položková databáze: 2025.02

Název stavby: Most ev. č. 34216-1 Klenovka, SO 451 - přeložka CETIN a.s

Rekapitulace nákladů:
PŘÍPRAVA

ZEMNÍ PRÁCE

MONTÁŽ

GEODETICKÉ PRÁCE PŘÍPRAVA 

GEODETICKÉ PRÁCE REALIZACE 

VĚCNÁ BŘEMENA PŘÍPRAVA 

VĚCNÁ BŘEMENA REALIZACE 

PROVOZNÍ PRÁCE

MATERIÁL DOD. CETIN

MATERIÁL VYŘAZENÝ

MATERIÁL ZHOTOVITELE - Vykazovaný 

MATERIÁL ZHOTOVITELE - Nevykazovaný 

POPLATKY

Celkové náklady: 

z toho Příprava:

stavební činnost
NESTAVEBNÍ ČINNOST

S e z n a m p o l o ž e k 
Číslo SAP Stavební činnost 

PŘÍPRAVA

22 840,08 Kč

36 370,28 Kč 

102 861,37 Kč

6 964,50 Kč 

6 612,76 Kč

11 698,86 Kč

37 142,44 Kč

0,00 Kč 

0,00 Kč 

0,00 Kč

12 839,94 Kč

0,00 Kč 

5 000,00 Kč

242 330 Kč 

34 539 Kč

162 126,29 Kč 

80 203,94 Kč

Název položky Množství Celková cena

958210 Návrh cenový a technický bez projednání 1.00 ks 5 799,66 Kč

953634 Projekt tlkm liniové metalické sítě 17040.42 JV 17 040,42 Kč

ZEMNÍ PRÁCE

954970 S Pokládka PE nebo vrapované chráničky 46.00 m 1 130,68 Kč

958554 S Práce zemní do 50 m-ostatní činnosti 1.00 ks 6 191,95 Kč

955577 S Rýha v chodníku 35/50-70 15.00 m 10 729,20 Kč

958755 S Rýha v chodníku 50/130 6.00 m 10 614,90 Kč

952345 S Rýha v trávě 35/70-100 15.00 m 6 880,05 Kč

955054 S Vytyčení trasy podél silnice,železnice 50.00 m 823,50 Kč
MONTÁŽ

955824 S Instal.metal. kab. do stávajících trubek 72.00 m 4 194,72 Kč

952649 S Měření stejnosměrné během stavby- první čtyřka 2.00 ks 410,26 Kč

952650 S Měření stejnosměrné během stavby - další čtyřka 18.00 ks 851,76 Kč

952644 S Měření střídavé během stavby - další čtyřka 18.00 ks 568,62 Kč

952643 S Měření střídavé během stavby - první čtyřka 2.00 ks 220,98 Kč

955000 S Montáž jedné čtyřky s oboustr.číslováním 40.00 ks 1 578,40 Kč



955267 S Montáž nadzemní tratě síťové 

Zřízení přechodu přes potok

955281 S Montáž spojky smrštitelné do 50 čtyřek 

958592 S Provádění PEW v maintenance window 

957753 S Realizace tratě síťové dohodou

projektová rezerva

958469 S Uvedení stavby do provozu

958555 S Zpracování dok. skut. provedení do 50 m 
GEODETICKÉ PRÁCE PŘÍPRAVA

956278 Předměření trasy do 100 m 
GEODETICKÉ PRÁCE REALIZACE

956284 S Zaměření trasy pro stavbu do 100m 
VĚCNÁ BŘEMENA PŘÍPRAVA

955313 Uzavření sml. o SB o VBŘ 

VĚCNÁ BŘEMENA REALIZACE

958747 S Plán geom.pro VBŘ do 200m vč.(kus=100m) 

954830 Projednání Smlouvy o zřízení věcného břemene

955315

958085

POPLATKY

955367

Uzavření sml.na zákl.SSB a přípr.vkl.VBŘ 

Zajištění vkladu/výmazu věcného břemene do/z KN

Poplatky k podzemním tratím síť.metalic.

L i m i t k a m a t e r i á l u
Číslo SAP Stavební činnost Název položky

MATERIÁL ZHOTOVITELE - Vykazovaný

303918 S Deska krycí plast. 300x1000 mm 

303795 S Fólie výstražná 220mm PE oranžová 

303813 S Fólie výstražná 330mm PE oranžová 

300118 S Kabel plastový TCEPKPFLE 10x4x0,6 

302550 S Mini Marker 1401 3M Ball 

312425 S Modul konektor. 9700-10P 

312881 S Spojka kabelová XAGA 500 55/12- 300/FLE 

302423 S Trubka vrapovaná 110/94 s lankem 

302388 S Trubka vrapovaná 75/61 s lankem 

309759 S Vodič prop. SM-clip-volný B6 10114-B6U50

12300.00 JV 12 300,00 Kč

4.00 ks 5 990,16 Kč

2.00 ks 64 419,28 Kč

6150.00 JV 6 150,00 Kč

4814.22 JV 4 814,22 Kč

1.00 ks 1 362,97 Kč

1.00 ks 6 964,50 Kč

1.00 ks 6 612,76 Kč

3.00 ks 11 698,86 Kč

1.00 ks 3 441,94 Kč

15000.00 JV 15 000,00 Kč

3.00 ks 7 731,66 Kč

3.00 ks 10 968,84 Kč

5000.00 JV 5 000,00 Kč

Množství Celková cena

17.00 ks 760,58 Kč

6.00 m 24,72 Kč

36.00 m 169,56 Kč

80.00 m 5 473,60 Kč

2.00 ks 522,98 Kč

8.00 ks 211,92 Kč

4.00 ks 3 259,24 Kč

26.00 m 1 411,54 Kč

20.00 m 708,80 Kč

4.00 ks 297,00 Kč
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MĚSTSKY URAD PRELOUC
ODBOR S^TAVEBNÍ

Československé armády 1665, 535 33 Přelouč

Spis.zn.:
Č.j.:
Spis.,skart.znak
Vyřizuje:
Tel.:
E-mail:

Datum:

■■■■■■■■I
SPOLEČNÉ POVOLENI

Výroková část:
Městský úřad Přelouč, odbor stavební (dále „správní orgán"), jako stavební úřad příslušný podle § 30 odst. 1 
písm. Q, § 34a odst. 2 a § 330 odst. 1 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „nový stavební zákon"), ve společném územním a stavebním řízení přezkoumal podle § 94o 
stavebního zákona žádost o vydání společného územního rozhodnutí a stavebního povolení (dále „společné 
povolení"), kterou dne 27.06.2024 podal Pardubický kraj, IČ 70892822, se sídlem Komenského náměstí 
125, 532 11 Pardubice, zastoupený Správou a údržbou silnic Pardubického kraje, IČ 00085031, se sídlem 
Doubravice 98, 533 53 Pardubice (dále jen "stavebník"), a na základě tohoto přezkoumání

I. Podle § 94p odst. 1 stavebního zákona a § 13a vyhlášky č. 503/2006 Sb., o podrobnější úpravě územního 
rozhodování, územního opatření a stavebního řádu

na stavbu:

schvaluje stavební záměr

ev.č. 34216 -1 Klenovka"

na pozemcích parc. č. 130/92 (orná půda), 256 (ostatní plocha), 130/57 (ostatní plocha), 130/106 (ostatní 
plocha), 225/10 (ostatní plocha), 130/93 (orná půda), 130/53 (lesní pozemek) v katastrálním území Štěpánov 
u Přelouče. Pozemky p.č. 130/92 a 130/53 jsou dotčeny pouze dočasným záborem

Popis a členění stavby:
SO 181 - dočasné dopravní opatření - tento objekt není předmětem stavebního povolení
Stavba bude prováděna za úplné uzavírky provozu. Předmětem objektu jsou veškeré práce a dopravní značení 
pro vyznačení uzavírky komunikace

SO 201 - most ev.č. 34216-1
Je navržena kompletní demolice stávajícího mostního objektu. Nový mostní objekt je monolitická jednopolová 
železobetonová rámová konstrukce založená pomocí velkoprůměrových pilot. Převáděná komunikace je 
v kategorie S 6,5/90 s šířkou jízdního pruhu 2,75 m a nezpevněnou krajnicí 0,5 m. Celková volná šířka mostu je 
8,5m, Celková délka mostu je 18,5 m s délkou přemostění 6,7 m (kolmou). Součástí je rekonstrukce navazující 
vozovky v celkové délce 130 m a úprava koryta vodního toku v délce 25 m
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SO 451 - přeložka sdělovacího vedení CETIN
Stávající metalické vedení bude po dobu stavby provizorně vymístěno mimo prostor stavby a následně bude 
vedení osazeno do ochranné trubky na mostě v levé římse. Délka nového vedení bude 45 m.

Vymezení území dotčeného vlivy stavby:
Území dotěené stavbou zahrnuje výše uvedené pozemky, na které se předmětná stavba umísťuje.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

n. Stanoví podmínky pro umístění stavby
Stavba bude umístěna v souladu s výkresem Koordinační situace C.3 v měřítku 1:250, který je součástí 
Projektové dokumentaee stavby.

m. Stanoví podmínky pro provedení stavby:
I. Stavba bude provedena podle projednané a sehválené projektové dokumentace z data 11/2023, č. zak.

2023/4067, zpracované společností PRODIN a.s., IČ 25292161, se sídlem K Vápenee 2745, Zelené 
Předměstí, 530 02 Pardubice a ověřené Ing. Janem Bursou, autorizovaným inženýrem pro mosty 
a inženýrské konstrukce (ČKAIT 0601653), která pro stavebníka tvoří přílohu tohoto rozhodnutí. 
U případných změn stavby před jejím dokončením bude postupováno v souladu s § 118 stavebního zákona. 
Před zahájením stavby zajistí stavebník vytýčení eelé prostorové polohy stavby odborně způsobilou 
osobou.
Před zahájením stavebních prací musí být veškeré sítě vytýčeny a s tímto vytýčením musí být seznámeni 
pracovníci zhotovitelů. Vytýčení sítí je nutné provést za účasti příslušnýeh správeů v souladu s jejieh 
vyjádřením. Při provádění prací musí být stanovena ochranná pásma jednotlivých sítí a stanoveny 
požadavky na omezení prací pomocí mechanismů.
Stavebník oznámí speeiálnímu stavebnímu úřadu termín zahájení stavby, název a sídlo stavebního 
podnikatele, který bude stavbu provádět, včetně oprávnění k provádění stavby. Stejné údaje doplní na 
štítek „stavba povolena“, pokud tak neučinil speciální stavební úřad.
Stavba bude dokončena nejpozději do 31.12.2027,
Před termínem předání staveniště stavebník zajistí obnovení či prodloužení platnosti stanovisek správců 
inženýrských sítí, jejichž vyjádření by bylo s prošlým datem platnosti.
Při provádění stavby bude postupováno tak, aby byly minimalizovány dopady na životní prostředí, zejména 
vlivem prašnosti, hluku a otřesů. U výkopových prací a manipulaci s prašným materiálem bude zajištěna 
minimalizace produkce prachu, mezideponie prašného materiálu budou plachtovány a kropeny. V případě 
znečištění veřejných komunikací dopravou bude neprodleně provedeno jejich očištění. Při odvozu prašného 
materiálu bude používáno plaehtování nákladu na ložné ploše automobilů. Výstavbou, staveništní 
dopravou, skládkováním či zařízením staveniště nebudou dotčeny sousední pozemky.

8. Při provádění stavby je nutno dodržovat předpisy týkající se bezpečnosti práce a technických zařízení, 
zejména zákon č. 309/2006 Sb., v platném znění, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
činnosti, nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy (zákon o zajištění podmínek bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci), nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky, nebo do hloubky, v platném znění, nařízení 
vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a oehranu zdraví při práci na 
staveništích, v platném znění.

9. Při provádění stavebních prací je zhotovitel stavby případně investor povinen učinit nezbytná opatření, aby 
nedošlo k ohrožení nebo poškození sítí elektroniekých komunikací (SEK) společnosti CETIN a.s., zejména 
dodržet podmínky uvedené ve vyjádření čj. 120823/24 ze dne 02.05.2024.

10. Při provádění stavebních prací je zhotovitel stavby případně investor povinen učinit nezbytná opatření, aby 
nedošlo k ohrožení nebo poškození zařízení společnosti Vodovody a kanalizace Pardubiee a.s., zejména 
dodržet podmínky uvedené ve vyjádření čj. VS/Hav/2024/1476 ze dne 20.05.2024.

II. Budou dodrženy podmínky dané vyjádřením Městského úřadu Přelouč, odboru životního prostředí čj. 
MUPC 7569/2024/OŽP/Ša ze dne 06.05.2024;
- Při stavební činnosti postupovat v souladu s Metodickým pokynem odboru ochrany ovzduší 

Ministerstva životního prostředí ČR ke stanovování podmínek k omezení emisí ze stavebníeh strojů 
a z dalších stavebních činností - září 2019.
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12. Budou dodrženy podmínky dané závazným stanoviskem Městského úřadu Přelouč, odboru životního 
prostředí čj. MUPC 9065/2024/OŽP/Fe ze dne 27.05.2024
- Odstranění dřevin neproběhne od 01. září do 28. února běžného roku (resp. proběhne mimo reprodukční 

období, zejména hnízdění ptáků či vyvádění mláďat ostatních živočišných druhů).
- Stávající zeleň bude ponechána bez zásahu. Nezbytně může být provedeno pouze kácení dřevin, je-li 

jejich stavem zřejmě a bezprostředně ohrožen život ěi zdraví nebo hrozí-li škoda značného rozsahu 
a dřevin stojících v místě stavby. Nesmí být odstraněna doprovodná vegetace z obou břehů. Kácení bude 
provedeno v souladu s § 8 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny.

- Vzrostlé dřeviny, zejména, stromy, kterým by hrozilo v důsledku činnosti poškození kořenových náběhů 
a kmenů, budou preventivně opatřeny účinnou ochranou. Stavbou nedojde k poškození trvalých porostů 
a nebude porušen kořenový systém okolního porostu. Bude dodržen standard AOPK SPPK 01 
002:2017 Ochrana dřevin při stavební činnosti.

- Pokud dojde v průběhu zásahu k poškození větví stávajících dřevin, budou tyto odborně ošetřeny dle 
standardu péče o přírodu a krajinu SPPK A02 002:2015 - řez stromů.

- Veškeré materiály použité na stavbu musí splňovat předepsané podmínky a charakteristiky neohrožující 
životní prostředí.

- V průběhu stavby účinně zabránit únikům škodlivých látek (oleje, pohonné hmoty atd.) do půdy 
a povrchové vody.

- Areál staveniště bude dostatečné vybaven absorpčními látkami pro případ úniku škodlivých látek do 
půdy a povrchové vody.

- Dostupnými prostředky zabránit nadměrnému úhynu rostlin a živočichů, jejich zraňování nebo úhynu. 
Výkopy hlubší než 30 cm vždy před opuštění staveniště zabezpečit proti pádu živočichů do výkopu 
a ráno před zahájením prací musí být výkop zkontrolován.

- Vytěžený sediment nesmí být vyhrnován do břehu vodního toku, přilehlých mokřadních luk a na 
druhově bohaté luční porosty.

- V rámci realizace prací nebudou měněny směrové poměry koryta toku ani výškový průběh původní 
nivelety dna toku.

- Bude zajištěn minimální zůstatkový průtok ve stávajícím korytě.
- Při zranění živočicha v důsledku čirmosti na stavbě, zajistit jeho nezbytné ošetření nebo ho předat 

provozovateli záchrarmé stanice.
- Pokud by mohlo dojít při realizaci akce k ohrožení přirozeného vývoje zvláště chráněných živočichů 

nebo rostlin, budou práce zastaveny a bude okamžité vyrozuměn Krajský úřad Pardubického kraje, 
Komenského náměstí 125, 532 1 1 Pardubice.

- Veškeré okolní pozemky dotčené záměrem budou po ukončení čirmosti uvedeny do původního stavu.
- S odpady, které budou vznikat v průběhu akce je nutno nakládat způsobem, který neohrožuje lidské 

životy a životní prostředí a který je v souladu s ustanoveními zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech, 
v aktuálním znění a s ním souvisejících prováděcích předpisů.

- Stavební práce nesmí probíhat v noci z hlediska omezení doby rušení bioty. Ze stejného důvodu by mělo 
být minimalizováno noční osvětlení stavby a jejího okolí.

- Během realizace akce nesmí dojít k narušení stabilizující funkce v krajině základních skladebních částí 
územního systému ekologické stability (LBC 8 a LBK 22-8).

- Podmínky tohoto závazného stanoviska se vztahují rovněž na dodavatele prací, kteří musí být před 
realizací záměru žadatelem prokazatelným způsobem poučeni (například zápisem do stavebního deníku) 
o všech podmírrkách tohoto závazného stanoviska.

- O zahájení a ukončení akce je třeba (min. 7 dní) prokazatelně informovat OOP Městský úřad Přelouč, 
odbor životního prostředí.

13. Budou dodrženy podmínky dané závazným stanoviskem Městského úřadu Přelouč, odboru životního 
prostředí čj. MUPC 9911/2024/OŽP/Fe ze dne 31.05.2024
- Ve vztahu k možnostem využití PUPFL k jiným účelům než těm, které stanovuje lesní zákon, lze 

stavbou přímo dotčenou část lesního pozemku p.č. 130/53 o výměře 47 m^ z celkové výměry 9989 m^ 
v k.ú. Štěpánov u Přelouče využít ke stavbě „Most ev.č. 34216-1 Klenovka“ za předpokladu existence 
pravomocného rozhodnutí o dočasném odnětí PUPFL vydaného na základě ustanovení § 13 odst. 1 
a § 15 až 18 lesního zákona, a to před započetím stavby.

14. Budou dodrženy podmínky dané vyjádřením Povodí Labe čj. PLa/2024/018252 ze dne 28.05.2024:
- Při demolici a stavbě mostu požadujeme zaehování průtočnosti, nesmí docházet ke spadu materiálu do 

vodního toku. Pokud se tak stane, musí být z koryta toku neprodleně odstraněn.
- Most včetně opevnění na vtoku a výtoku zůstane v majetku investora, který na něm bude provádět 

následnou údržbu a opravy.
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75.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

- Bude-li v rámci předmětného záměru zacházeno se závadnými látkami ve větším rozsahu nebo bude-li 
zacházení s nimi spojeno se zvýšeným nebezpečím pro povrchové nebi podzemní vody (limitní 
množství závadných látek stanoveno v § 2 písm. b) nebo c) vyhlášky č. 450/2005 Sb.) požadujeme 
předložit havarijní plán před jeho schválením vodoprávním úřadem. Kontaktní osobou pro vydání 
odborného stanoviska je za náš podnik Ing. Petra Štuková (495088708, stulcovap@pla.cz).

- Pro stavbu mostu bude nutné vypracovat jeho povodňový plán. Povodňový plán bude předložen 
vodohospodářskému dispečinku k vydání odborného stanoviska. Kontaktní osobou pro vydání 
odborného stanoviska je za náš podnik Ing. Pavel Jansa (495088708, jansap@pla.cz)

- Termín zahájení prací a jejich ukončení požadujeme oznámit zástupci našeho závodu v Pardubicích 
(Cihelna 135, tel. 466 868 246 nebo 721 963 729, p. Šprync).

Budou dodrženy podmínky dané vyjádřením Krajského úřadu Pardubického kraje, odboru dopravy 
a silničního hospodářství, odd. dopravní obslužnosti čj. KUPA-9532/2024-2;
- Má-li být po dobu uzavírky obslužnost zastávky Přelouč„Klenovka zajištěna linkovými autobusy, musí 

být vKlenovce zajištěn dostatečný prostor pro bezpečné otočení autobusu v blízkosti současného 
umístění zastávky,

- nebude-li splněna výše uvedená podmínka, je zhotovitel stavby povinen na své náklady zajistit svoz 
cestujících minimálně do nejbližší obsluhované zastávky, a to v rozsahu na kterém se domluví se 
starostou obce

- konkrétní řešení dopravní obslužnosti pro linkovou dopravu bude stanoveno až v rámci podání žádosti 
o uzavírku či dopravní omezení dané komunikace. Tato žádost bude dopravnímu úřadu předložena 
minimálně 25 dní před termínem zahájení uzavírky.

V případě, že uvažovaná akce nebo činnost zasáhne do ochranného pásma nadzemních vedení, popř. bude 
po vytýčení zjištěno, že zasahuje do ochranného pásma podzemních vedení, je nutné požádat o souhlas 
s činností v ochranném pásmu dotčené sítě jejího správce.
Vyskytnou-li se při prováděni stavby vedeni v projektu nezakreslená, musí být další provádění stavby 
přizpůsobeno skutečnému stavu.
Před zahájením stavby bude na viditelném místě u vstupu na staveniště umístěn štítek „Stavba povolena“, 
který stavebník obdrží po nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. Štítek musí být chráněn před 
povětrnostními vlivy, aby údaje na něm uvedené zůstaly čitelné a ponechán na stavbě do úplného 
dokončení stavby
Při stavbě budou dodržena příslušná ustanovení vyhlášky č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích 
na stavby. Při stavbě budou dodrženy obecné technické požadavky na komunikaci, stanovené 
vyhl. č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích, v platném znění a příslušné 
technické normy, zejména ČSN 73 6101 - Projektování silnic a dálnic, ČSN 73 6133 - Navrhování 
a provádění zemního tělesa pozemních komunikací, ČSN 73 6121 - Stavba vozovek - Hutněné asfaltové 
vrstvy - Provádění a kontrola shody, ČSN 73 6201 - Projektování mostních objektů (a dalších technických 
norem dle projektové dokumentace).
Most bude označen dopravním zařízením Zlle-f dle platných technických podmínek TP 58 - Směrové 
sloupky a odrazky - zásady pro používání (Schváleno Ministerstvem dopravy čj. 37/2016-120-TN/l ze dne 
10.2.2016 s účiímostí od 15.2.2016).
Po dobu výstavby bude prostor stavby zcela jasně vymezen a viditelně označen. Po dobu výstavby nesmí 
být dotčeny pozemky, ke kterým nemá stavebník právo provést stavbu.
Veškeré vstupy na cizí pozemky musí být včas projednány s jejich vlastníky.
O povolení úplné uzavírky dotčené pozemní komunikace a stanovení přechodného dopravního značení 
bude požádán příslušný silniční správní úřad zhotovitelem stavby v předstihu nejpozději 2 měsíce před 
požadovaným termínem úplné uzavírky.
Stavbu lze užívat jen na základě kolaudačního souhlasu. Před uplynutím termínu dokončení stavby bude 
zdejší speciální stavební úřad požádán o vydání kolaudačního souhlasu. K žádosti o kolaudační souhlas 
stavebník doloží;
a) popis a zdůvodnění provedených odchylek od společného povolení, příp. změny společného povolení,
b) závazná stanoviska dotčených orgánů k užívání stavby vyžadovaná zvláštními předpisy,
e) doklady o výsledcích předepsaných zkoušek, zkoušky hutnění pláně a jednotlivých konstrukčních vrstev 

vozovky, certifikáty všech použitých materiálů, výsledky první hlavní prohlídky mostu, mostní list
d) doklady stanovené ve stavebním povolení nebo při změně stavby před dokončením,
e) protokoly o předání a převzetí dokončené stavby,
f) stanovení místní úpravy provozu,
g) doklady o kontrole sítí před záhozem,
h) dokumentaci geodetické části skutečného provedení stavby.

mailto:stulcovap%40pla.cz
mailto:jansap%40pla.cz
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25. Stavebník nejpozději 10 dní předem oznámí silničnímu správnímu úřadu tyto fáze výstavby a pozve na 
kontrolní prohlídky stavby;
a) Po vytýčení stavby
b) Po provedení výztuže nosné konstrukce (před betonáží)
c) Po provedení výztuže říms (před betonáží)
d) Závěrečnou kontrolní prohlídku - po dokončení stavby

IV. V souladu se závazným stanoviskem Městského úřadu Přelouč, odboru životného prostředí čj. 
MUPC/14867/2024/OŽP/Ke ze dne 20.08.2024 povoluje kácení dřevin:

Specifikace dřeviny:

označení druh Obvod kmene ve 130 cm 
výšky

pozemek p.č. k.ú.

1 Olše lepkavá 100 cm 256 Štěpánov u Přelouče

2 Olše lepkavá 90 cm 256 Štěpánov u Přelouče

3 Topol černý 280 cm 256 Štěpánov u Přelouče

4 Topol černý 260 cm 256 Štěpánov u Přelouče

5 Topol černý 260 cm 256 Štěpánov u Přelouče

6 Topol černý (torzo) 220 cm 256 Štěpánov u Přelouče

za následující podmínky:
- Kácení je možno provést v době platnosti územního a stavebního povolení na stavební záměr „Most ev. č. 

34216-1 Klenovka“ na pozemku p.č. 256 v k.ú. Štěpánov u Přelouče, a to v termínu, kdy, již bude 
prokazatelně zřejmé, že bude stavba realizována.

Účastníci řízení podle § 27 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád (dále jen „správní řád“):

Pardubický kraj. Krajský úřad, odbor majetkový, stavebního řádu a investic, Komenského náměstí 125, 530 02 
Pardubice
Vodovody a kanalizace Pardubice, a.s.. Teplého 2014, 530 02 Pardubice
CETIN a.s.. Českomoravská 2510, 190 00 Praha
Město Přelouč, Československé armády 1665, 535 01 Přelouč
Simona Oplištilová, nar. 13.6.1973, Oldřiš 57, 569 82 Oldřiš
OJGAR, s.r.o., Křížová 1018, 150 00 Praha

Odůvodnění:
Dne 27.06.2024 podal stavebník žádost o vydání společného územního rozhodnutí a stavebního povolení na 
předmětnou stavbu na Městský úřad Přelouč, odbor stavební, jako věcně a místně příslušnému stavebnímu 
úřadu. Dnem podání žádosti bylo zahájeno společné řízení.

Správní orgán přezkoumal žádost podle §941 zákona č. 183/2006 Sb. a zjistil, že obsahuje podklady nutné 
k jejímu posouzení. Na základě této skutečnosti správní orgán oznámil zahájení společného řízen í účastníkům 
řízení a dotčeným orgánům opatřením ze dne 11.10.2024 pod čj. MUPC 19039/2024.

Správní orgán v souladu s ustanovení § 94m odst. 3 stavebního zákona upustil od ohledání na místě a ústního 
jednání, protože jsou mu dobře známy poměry staveniště a žádost poskytuje dostatečný podklad pro posouzení 
záměru a stanovení podmínek k jeho provádění a stanovil, že ve lhůtě do 15 dnů od doručení tohoto oznámení 
mohou účastníci řízení uplatnit své námitky a dotčené orgány sdělit svá stanoviska. V určené lhůtě nebyly 
uplatněny žádné námitky účastníků řízení.
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V souladu s § 36 odst. 3 byla dána účastníkům řízení možnost seznámit se s podklady rozhodnutí před jeho 
vydáním. Účastníci se k podkladům rozhodnutí nevyjádřili.

Okruh účastníků společného řízení byl zjištěn ve smyslu ust. § 94k stavebního zákona, kdy správní orgán 
vycházel z podání stavebníka, z výpisů z KN a koordinační situace stavby se zakreslením navrhované stavby do 
podkladu katastrální mapy. Na základě těchto podkladů stanovil speciální stavební úřad okruh účastníků řízení 
takto;
- § 94k písm. a) stavebníka - Pardubický kraj, zastoupený Správou a údržbou silnic Pardubického kraje
- § 94k písm. b) obec, na jejímž území má být záměr uskutečněn - město Přelouě
- §94k písm. c) vlastník stavby, na které má být požadovaný stavební záměr uskutečněn, není-li sám 

stavebníkem, nebo ten, kdo má ke stavbě jiné věcné právo, není-li sám stavebníkem - CETIN, a.s
- § 94k písm. d) vlastníci pozemků, na kterých má být požadovaný záměr uskutečněn a ten, kdo má jiné věcné 

právo k tomuto pozemku (nejsou-li sami stavebníkem) - Vodovody a kanalizace, a.s., Simona Oplištilová, 
OJGAR, s.r.o.

- §94k písm. e) osoba, jejíž vlastnické právo nebo jiné věcné právo k sousedním stavbám anebo sousedním 
pozemkům nebo stavbám na nich může být spoleěným povolením přímo dotěeno - Radek Ďoubal, Ing. 
Martina Mertová, Ing. Kateřina Rohovcová, Jiří Turyna, TRAAM s.r.o.

Vlastnictví pozemků ověřil správní orgán dálkovým přístupem do katastru nemovitostí dne 24.07.2024.

Stavebník v průběhu řízení (k datu odeslání oznámení o zahájení řízení) upravil rozsah žádosti tak, že pozemek 
p.ě. 130/93 nebude dotčen dočasným záborem.

Dle § 941, odst. 2 stavebního zákona byly doloženy souhlasy k umístění a provedení stavebního záměru na 
pozemcích p.p.ě. 130/57, 130/106, 255/10, 130/53, 130/92 dle § 184a na situaěním výkresu stavby.

Správní orgán v provedeném spoleěném řízení přezkoumal žádost o územní a stavební řízení podle § 94o odst. 1 
a § 94o odst. 2 stavebního zákona a zjistil následující:
Stavba je navržena v souladu se Stavebním zákonem a jeho prováděcími předpisy, splňuje obecné požadavky 
na umisťování staveb dle § 23 vyhl. ě. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, ve znění 
pozdějších předpisů, svými parametry, provedením a způsobem připojení přístup požární techniky a provedení 
jejího zásahu, vyhovuje požadavkům bezpeěného užívání staveb a bezpeěného plynulého provozu na přilehlých 
pozemních komunikacích, stavba je umístěna v souladu s § 25 odst. 2 vyhl. 501/2006 Sb.

Stavba je navržena v souladu s vyhláškou č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, zejména 
s ustanovením § 8. Stavba a její prvky jsou navrženy tak, aby po dobu plánované životnosti stavby vyhověly 
požadovanému úěelu a odolaly svojí konstrukcí úěinkům zatížení, nepříznivým vlivům prostředí, a to jak 
běžným, tak i nahodilým.

Vzhledem k charakteru stavby není vyžadováno řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace 
podle vyhlášky č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpeěujících bezbariérové užívání 
staveb, ve znění pozdějších předpisů.

Stavba je veřejnou dopravní infrastrukturou, která je napojena na stávající pozemní komunikace.

Podklady předložené v řízení nejsou v rozporu se zájmy chráněnými zvláštními právními předpisy, o ěemž 
svěděí kladná stanoviska dotěených orgánů. Ve stanoviscích nejsou obsaženy vzájemné rozpory. Při svém 
rozhodování stavební úřad vycházel z těchto stanovisek a vyjádření dotčených orgánů, které stavebník předložil 
k žádosti:
- Vyjádření podle ust. § 23 odst. 3 zákona č. 100/2001 Sb. vydané Krajským úřadem Pardubického kraje, 

odborem životního prostředí a zemědělství ěj. KUPA-10463/2024-2 ze dne 20.05.2024 - dle vyjádření záměr 
nebude posuzován podle zákona ě. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí.

- Stanovisko Krajského úřadu Pardubického kraje, odboru životního prostředí a zemědělství ěj. KUPA- 
10330/2024-2 - záměr nemůže mít vliv na vymezené ptaěí oblasti ani na významné evropské lokality

- Souhlasné závazné stanovisko orgánu územního plánování Městského úřadu Přelouč, odboru stavebního čj. 
MUPC 8219/2024 ze dne 02.05.2024
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- Vyjádření Městského úřadu Přelouč, odboru stavebního čj. MUPC 7620/2024 ze dne 23.04.2024 - záměr se 
nedotýká nemovitých kulturních památek ani památkově chráněného území

- Společné vyjádření Městského úřadu Přelouč, odboru životního prostředí čj. MUPC 7569/2024/OZP/Sa ze 
dne 06.05.2024 - z důvodu ochrany ZP po dobu stavby byly podmínky vyjádření převzaty do výrokové části

- Souhlasné závazné stanovisko Městského úřadu Přelouč, odboru životního prostředí čj. MUPC
9652/2024/OŽP/MH ze dne 27.05.2024 - bez podmínek

- Souhlasné závazné stanovisko Městského úřadu Přelouč, odboru životního prostředí čj. MUPC
9065/2024/OŽP/Fe ze dne 27.05.2024 k zásahu do VKP - podmínky závazného stanoviska byly z důvodu 
ochrany VKP převzaty do výrokové části

- Souhlasné závazné stanovisko Městského úřadu Přelouč, odboru životního prostředí (orgán státní správy 
lesů) čj. MUPC 9911/2024/OŽP/NF ze dne 31.05.2024 - podmínky závazného stanoviska byly z důvodu 
ochrany PUPFL převzaty do výrokové části

- Vyjádření Krajského úřadu Pardubického kraje, odboru dopravy a silničního hospodářství, odd. dopravní 
oblužnosti čj. KUPA-9352/2024-2 ze dne 07.05.2024 - podmínky dané vyjádřením byly z důvodu zajištění 
dopravní obslužnosti převzaty do výrokové části

- Souhlasné stanovisko dotčeného orgánu na úseku bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních 
komunikacích Krajského ředitelství policie Pardubického kraje. Uzemní odbor Pardubice, dopravní 
inspektorát čj. KRPE-37026-2/ČJ-2024-170606 ze dne 29.04.2024 s podmínkami, které jsou splněny 
v projektové dokumentaci a podmínkami rozhodnutí

- Souhlasné závazné stanovisko Sekce majetkové Ministerstva obrany čj. MO 358684/2024-1322 ze dne 
29.04.2024

- Souhlasené závazné stanovisko Městského úřadu Přelouč, odboru životného prostředí čj. 
MUPC/14867/2024/OŽP/Ke ze dne 20.08.2024 ke kácení dřevin

Projektová dokumentace stavby je vyhotovena v rozsahu vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaei staveb, ve 
znění vyhlášky č. 62/2013 Sb. Projektová dokumentace je úplná a přehledná, členěná na jednotlivé po sobě 
jdoucí oddíly tak, jak to vyžaduje charakter stavby. Projektovou dokumentaci stavby ověřil Ing. Jan Bursa, 
autorizovaný inženýr pro mosty a inženýrské konstrukce (ČKAIT 0601653),
Příjezd ke stavbě je zajištěn ze stávající silnice č. III/34216. Stavba nezavádí nové vlivy, které by negativně 
působily na zdraví a životní prostředí.
Spolu se žádostí stavebník v souladu s § 941 odst. 2 stavebního zákona předložil;
- Vyjádření obce Valy k návrhu objízdných tras ze dne 19.06.2024
- Vyjádření obce Veselí k návrhu objízdných tras ze dne 18.06.2024

K výše měděným vyjádřením správní orgán uvádí, že uzavírka a objízdné trasy, vč. DIO budou projednány 
v rámci řízení o povolení uzavírky.

- Vyjádření Povodí Labe, s.p. čj. PLa/2024/018252 ze dne 28.05.2024 - z důvodu ochrany vodního toku byly 
podmínky správce převzaty do výrokové části

- Vyjádření odborného lesního hospodáře Lesy České republiky, s.p. čj. LCRl57/001512/2024 ze dne 
03.06.2024 - podmínky jsou splněny podmínkami rozhodnutí danými vyjádřeními Městského úřadu Přelouč, 
OŽP

- Vyjádření vlastníků a správců technické infrastruktury k existenci sítí v místě stavby. Z uvedených vyjádření 
je zřejmé, že při stavbě dojde k dotyku s těch. infrastrukturou ve vlastnictví/správč Vodovody 
a kanalizace Pardubice a.s. a CETIN a.s., ochrana uvedené těch. infrastruktury je zajištěna podmínkami 
rozhodnutí.

Předložená výše uvedená závazná stanoviska i vyjádření jsou souhlasná. Správní orgán zajistil vzájemný soulad 
předložených závazných stanovisek dotčených orgánů vyžadovaných zvláštními předpisy a zahrnul je do 
podmínek rozhodnutí.

Správní orgán přezkoumal předloženou žádost, projednal ji s účastníky řízení a dotčenými orgány 
a zjistil, že jejím uskutečněním nebo užíváním nejsou ohroženy zájmy chráněné stavebním zákonem, předpisy 
vydanými k jeho provedení a zvláštními předpisy. Umístění stavby je v souladu se schválenou územně 
plánovací.

Jelikož správní orgán v průběhu společného řízení neshledal důvody bránící vydání tohoto rozhodnutí, rozhodl 
proto způsobem uvedeným ve výroku.
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Poučení o odvolání:
Proti tomuto rozhodnutí lze podle ust. §81 odst. 1 a §83 odst. 1 správního řádu podat odvolání, a to do 15 dnů 
ode dne jeho oznámení, ke Krajskému úřadu Pardubického kraje, odboru dopravy a silničního hospodářství, 
který o odvolání rozhodne, a to cestou Městského úřadu Přelouč, odboru stavebního, u něhož se odvolání 
podává.

Lhůta pro podání odvolání se počítá ode dne následujícího po doručení písemného vyhotovení rozhodnutí, 
nejpozdčji však po uplynutí desátého dne ode dne, kdy bylo nedoručené a uložené rozhodnutí připraveno 
k vyzvednutí.

V odvolání se uvede, v jakém rozsahu se rozhodnutí napadá a dále namítaný rozpor s právními předpisy nebo 
nesprávnosti rozhodnutí nebo řízení, jež mu předcházelo. Odvolání se podává v takovém počtu stejnopisů, aby 
jeden stejnopis zůstal správnímu orgánu a aby každý účastník dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastník - 
odvolatel potřebný počet stejnopisů, vyhotoví je na jeho náklady stavební úřad. Odvolání jen proti odůvodnění 
rozhodnutí je nepřípustné.
Včas podané a přípustné odvolání má dle ust. § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek.

Stavba nesmí být zahájena, dokud stavební povolení nenabude právní moci. Stavební povolení pozbývá 
platnosti, jestliže stavba nebyla zahájena do 2 let ode dne, kdy nabylo právní moci.

Mgr. Jiří Dobruský 
vedoucí odboru

Příloha pro stavebníka:
1. Štítek „Stavba povolena“ (obdrží po nabytí právní moci rozhodnutí)
2. Ověřená projektová dokumentace (obdrží po nabytí právní moci rozhodnutí).

Poplatek:
Správní poplatek podle zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích se nevymčřuje.

Obdrží:
účastníci (doručenky)
Správa a údržba silnic Pardubického kraje, IDDS; fřhkSfq 

sídlo: Doubravice č.p. 98, 533 53 Pardubice 19
Vodovody a kanalizace Pardubice, a.s., IDDS: xsdgx3v

sídlo: Teplého č.p. 2014, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice 2
CETIN a.s., IDDS: qa7425t

sídlo: Českomoravská č.p. 2510/19, 190 00 Praha 9-Libeň 
Město Přelouč, Československé armády č.p. 1665, 535 01 Přelouč 
Simona Oplištilová, Oldřiš č.p. 57, 569 82 Borová u Poličky 
TRAAM s.r.o., IDDS: 5yj7yzr

sídlo: U Hájku č.p. 1587, 535 01 Přelouč 
OJGAR, s.r.o., IDDS: 2ucq5x9

sídlo: Křížová č.p. 1018/6, 150 00 Praha 5-Smíchov 
Radek Ďoubal, Jedousov č.p. 42, 535 01 Přelouč 
Ing. Martina Mertová, Horka I č.p. 20, 286 01 Čáslav
Ing. Kateřina Rohovcová, Prokopa Holého č.p. 1905, 286 01 Čáslav-Nové Město 
Jiří Tuiyna, Štěpánov č.p. 24, 535 01 Přelouč
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ostatní
Lesy České republiky, s.p., Lesní správa Nasavrky, IDDS: eSjcfsn 

sídlo; Náměstí č.p. 13, 538 25 Nasavrky
Povodí Labe, státní podnik, IDDS; dbyt8g2

sídlo: Víta Nejedlého č.p. 951/8, Slezské Předměstí, 500 03 Hradec Králové 3



MUPCX00K96E7

r r v
MĚSTSKY URAD PRELOUC

ODBOR STAVEBNÍ
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Vyřizuje: Ing. Jiří Jura
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E-mail:
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466 094 150, 736 607 107 
j iri .j ura@mestoprelouc.cz

6.1.2025

SDELENI

Odbor stavební Městského úřadu Přelouč, jako příslušný správní orgán Vám sděluje, že rozhodnutí - společné 
povolení č.j. MUPC 21569/2024 ze dne 26.11.2024 na stavbu „Most ev.č. 34216 - 1 Klenovka“

nabylo právní moci

ve smyslu ustanovení § 73 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů dne 
28.12.2024 aje vykonatelné.

Mgr. Jiří Dobrušky 
vedoucí odboru

rSKÝ ÚŘAD
ODBOR STAVEBNÍ 

-s) r-RF.LOUC

Příloha pro stavebníka:
1X štítek Stavba povolena
2x ověřená PD

Příloha pro DO:
Ix kopie společného povolení s doložkou nabytí právní moci

Obdrží:
stavebník
Správa a údržba silnic Pardubického kraje, Doubravice č.p. 98, 533 53 Pardubice 19 

dotčené orgány
Krajský úřad Pardubického kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, IDDS: z28bwu9 

sídlo: Komenského náměstí č.p. 125, Pardubice-Staré Město, 530 02 Pardubice 2

mailto:ura%40mestoprelouc.cz
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Krajské ředitelství policie Pardubického kraje, Dopravní inspektorát Pardubice, IDDS: ndihp32 
sídlo: Rožkova č.p. 2757, Pardubice V-Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice 2

Ministerstvo obrany. Sekce majetková, odbor ochrany územních zájmů a státního odborného dozoru, oddělení 
ochrany územních zájmů, IDDS: hjyaavk

sídlo: Svatoplukova 2687/84, 662 10 Brno
Krajský úřad Pardubického kraje. Odbor dopravy a silničního hospodářství, odd. dopravní obslužnosti, IDDS: 
z28bwu9

sídlo: Komenského náměstí č.p. 125, Pardubice-Staré Město, 530 02 Pardubice 2


